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KRAT I NO S PULAI AI  IN EINEM D-SCHOLION ZUR ILIAS

Einen unerwarteten Erkenntniszuwachs brachte die Kollation der D-Scholien1 mit sich: In einem Scho-
lion zu Hom. Il. S 521 wird das bislang unter den Incertae fabulae des Kratinos geführte fr. 397 Kassel–
Austin der Komödie Pylaia zugewiesen.

Das betreffende Herodianscholion, als dessen einzige Zeugen die Codices Venetus A (Marcianus
454, saec. X) und G (Genavensis 44, saec. XIII) galten, fand sich, präzisiert durch die Werkangabe zu
dem Kratinos-Zitat, nun auch in den D-Scholien der Handschrift S (Paris. suppl. gr. 679)2. Es stellt
einen jener für S charakteristischen Zusätze dar, in welchen der Bestand der genuinen D-Scholien um
Stücke insbesondere aus Herodian3 und Porphyrios4 erweitert ist.

In der Textfassung von S lautet das Scholion wie folgt:
Schol. (S) Hom. S 521 b1: érdmÒ!: §kt°tatai tÚ A, §pe‹ ka‹ tÚ êrdv. oÈx ˜!a m°ntoi §n =Æma!in
¶kta!in ¶xei ka‹ §n ÙnÒma!in: parå går tÚ ê!!v ka‹ katã!!v ka‹ m°llonta tÚn êjv ka‹
pro!taktikÚn tÚ "îjon dØ ¶gxo! DiomÆdeo!" (Z 306) ≤ éj¤nh !u!t°llei tÚ A, parã te tÚ ér« ka‹
ér«mai §kteinÒmenon <!u!t°llomen> ˆnoma érÆn: "pi!!okvn¤a! érØn" Krat›no! Pula¤ai (fr. 397
K.–A.).
1 êrdv ¶xei §kteinÒmenon tÚ A tÚn noËn ·nÉ êrdv ka‹ l°gv t¤ dejiÚn (Ar. Equ. 96 = 114) . oÈx ˜!a ... A || 4 §kteinÒmenon
SG, §kte¤nomen A : §kteinÒmen<on !u!t°llomen> suppl. Lehrs Hdn. p. 310 || érhn pissokvnia! êrhn S : érÆn: pisso-
kon¤a! érØn A, êrh! ceteris omissis G || pula¤ai S : om. AG ||

Die Angabe Krat›no! Pula¤ai ist in gleicher Form wie hier, mit Zusatz des Titels im reinen Dativ,
noch für fünf weitere Fragmente überliefert;5 es besteht also kaum Anlaß, die an dieser Stelle nur durch
Codex S vertretene Paradosis anzuzweifeln.

Durch die Überlieferung in Codex A bestätigt wird die endbetonte Akzentuierung des vieldiskutier-
ten Wortes arhn6, die als Korrektur Naucks aus inhaltlichen Erwägungen von Kassel–Austin übernom-
men worden war und der sich später auch Erbse7 anschloß, welcher zunächst mit Bergk ÖArh! hatte
lesen wollen. Eine Überprüfung der Passage am Facsimile der Handschrift8 ergab, daß dort keineswegs,
wie allgemein angenommen, érÆn: pi!!okon¤a! èrhn (das zweite arhn angeblich mit Spiritus asper
und ohne Akzent) steht, sondern érÆn: pi!!okon¤a! érØn,9 wobei Akut und Gravis die jeweilige
Stellung des Wortes im Satz berücksichtigen.

Köln Nicola Conrad

1 Seine Proekdosis der D-Scholien zur Ilias wird H. van Thiel voraussichtlich Anfang 2000 im Internet zur Verfügung
stellen. Adresse: http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/vanthiel.

2 Dieser aus Textfragmenten verschiedener Herkunft zusammengebundene Codex bietet auf ff. 1–20 (saec. XI) D-Scho-
lien zu Hom. Il. P 140,3 [§pÉ] eÈvx¤a (sic) – S 590,2 ka‹ xor[Ún] (Lücke R 243 – 521). Zum übrigen Inhalt des Bandes cf.
H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits du supplément grec de la Bibliothèque Nationale, Paris 1883, 76.

3 Zusätze aus Herodian in S: R 143 ~ Hdn.; R 174 ~ Hdn.-Alexio; S 352 = Hdn.; S 501 = Hdn.; S 521 = Hdn.
4 Zusätze aus Porphyrios in S: S 510 ~ Porph. 1,27,28 – 28,27 S.; S 513 ex Porph. 1,29,9 – 31,19 S.; S 514 ex Porph.

1,34,6 – 35,6 S.
5 Krat›no! Pula¤ai wörtlich ebenso: frr. 180 (Schol. Areth. (B) Plat. Lys. p. 206 E); 181 (Schol. (V) Ar. Av. 121 =

Sud. e 3444); 183 (Sud. a 1676, -a¤oi! codd.); 184 (Sud. t 788); 190 (Antiatt. p. 105,23); vgl. auch 192 (Phot. (z) ined., nur
Pula¤ai; Poll. VIII 31, nur Krat›no!).

6 Einen Überblick über die Diskussion mit Literaturhinweisen geben K.–A. ad loc.
7 Scholia Graeca in Homeri Iliadem, rec. H. Erbse, vol. VII, Berlin 1988, p. 327, Corrigenda et supplenda ad S 521 b1.
8 Homeri Ilias cum scholiis. Codex Venetus A, Marcianus 454, phototypice editus. Praefatus est D. Comparetti, Leiden

1901. | A. Ludwich, BphW 22 (1902) 1–12; 33–42 (ad S 521 vid. pp. 40–42).
9 Korrekt war die Transkription des Venetus-Textes, die Ludwich (l. c. 40) seiner inhaltlichen Behandlung des Ab-

schnittes vorangestellt hat.


